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IT• AVVERTENZA! Parti piccole. Rischio di soffocamento.
GB • WARNING! Small parts. Choking hazard.
E • ¡ATENCIÓN! Piezas pequeñas. Peligro de asfixia.
PT• ATENÇAO! Peças pequenas. Perigo de asfixia.
FR • ATTENTION! Petits éléments. Danger d'étouffement.
DE • ACHTUNG! Kleine Bestandteile. Erstickungsgefahr.

I) Fabbricato e importato da: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 - 41123 Modena - Italy. info@nicegroup.it  Si raccomanda di conservare il nostro indirizzo per 
qualsiasi informazione. I colori e i dettagli del contenuto possono variare da quanto illustrato. ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di età inferiore ai 3 
anni in quanto contiene piccole parti che potrebbero essere ingerite. Rischio di soffocamento. Per la sicurezza del bambino eliminare le parti utilizzate 
per fissare il contenuto dell’imballo. Conservare l’imballo per futura referenza in quanto contiene informazioni importanti. Utilizzare sotto la diretta 
sorveglianza di un adulto, un errato utilizzo del gioco può essere causa di pericolo. Prima di iniziare il gioco, leggere le istruzioni di uso e manutenzione. 
Seguirle e conservarle. La mancata osservanza può esporre a pericolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini molto piccoli. ATTENZIONE! Adatto 
per bambini dai 5 anni di età ed oltre. Made in China. Printed in China.
GB) Manufactured & imported by: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 - 41123 Modena - Italy. info@nicegroup.it  Please retain company details for further 
reference. Colours and contents may vary from those shown. WARNING! Not suitable for children under 3 years because of small parts. Choking 
hazard. For the child’s safety please remove the parts used to fix the contents. The packaging contains important information. Please keep for future 
reference. Only use under direct supervision of an adult, incorrect use can be dangerous. Read carefully instructions for use and maintenance before 
starting. Retain them.  Failure to comply can expose to danger. Keep out of young children’s reach. WARNING! Only for children 5 years and over. 
Made in China. Printed in China.
E) Fabricado y importado por: Nice S.r.l.,Via Salgari 10 - 41123 Modena - Italy. info@nicegroup.it  Se recomienda conservar nuestra dirección para 
cualquier información. Los colores y los detalles del contenido pueden variar con respecto a lo ilustrado. ¡ATENCION!  No adecuado para niños de 
edad inferior a 3 años, a causa de pequeñas piezas que podrían ser ingeridas. Peligro de asfixia. Para la seguridad del niño, elimine las partes utiliza-
das para fijar el contenido del embalaje. Conserve el embalaje para futuras referencias, ya que contiene información importante.  Utilizar bajo la 
vigilancia de un adulto, un uso erróneo del juego puede ser causa de peligro.  Lea cuidadosamente las instrucciones de uso y mantenimiento antes de 
comenzar. Retenerlas. El incumplimiento puede exponer al peligro.  Mantener fuera del alcance de los niños muy pequeños. ¡ATENCION!  Adecua-
do para niños mayores de 5 años. Fabricado en China. Impreso en China.
FR) Fabriqué  et importé par: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 - 41123 Modena, Italy.  info@nicegroup.it  Nous vous conseillons de conserver nos cordon-
neées pour future référence. Les couleurs et les details du contenu peuvent être différents de ce qui est illustré.  ATTENTION ! Ne convient pas aux 
enfants de moins de 3 ans à cause des petites pièces qui pourraient être avalées. Danger d’étouffement. Pour la sécurité de l’enfant, enlever les 
attaches et l’emballage du jouet avant de le donner à l’enfant. Étant donné qu'il y a des informations importantes sur l’emballage conservez-les pour 
les consulter par la suite. A utiliser sous la surveillance d’un adulte. Une utilisation inappropriée peut être dangereuse. Lire attentivement les 
instructions pour l'utilisation et l'entretien avant de commencer. Conservez -les. Le non-respect peut exposer au danger. Conserver hors de la portée 
des enfants en bas âge. ATTENTION ! Convient aux  enfants de 5 ans et plus. Fabriqué en Chine. Imprimé en Chine.
P) Fabricado e importado por: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 - 41123 Modena, Italy.  info@nicegroup.it  Recomendamos guardar o nosso endereço para 
qualquer informação adicional. As cores e os detalhes do conteúdo podem variar da imagem mostrada. ATENÇÃO! Não é recomendado para 
crianças menores de 3 anos por conter partes pequenas ue podem ser engolidas. Perigo de asfixia.  Para a segurança das crianças, elimine as partes 
utilizadas para fixar o conteùdo  da embalagem. Utilizar sob a vigilância de um adulto. O uso indevido do brinquedo pode ser causa de perigo. Manter 
fora do alcance de crianças muito pequenas. ATENÇÃO! Racomendado para crianças maiores de 5 anos de idade. Fabricado na China. Impresso na 
China. 
D) Hergestellt und importiert von: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 – 41123 Modena, Italien. info@nicegroup.it  Für Informationen, Adresse bitte 
aufbewahren. Farben und Inhalt können von der Abbildung abweichen. ACHTUNG! Enthält Kleinteile, die verschluckt werden können. Nicht für 
Kinder unter 3 Jahre geeignet. Erstickungsgefahr. Für die Sicherheit Ihres Kindes, alle Verpackungsbestandteile entfernen. Verpackung enthält 
wichtige Informationen, bitte aufbewahren. Nur unter Aufsicht Erwachsener verwenden. Unsachgemäße Verwendung kann gefährlich sein. Vor 
Gebrauch Anleitung und Aufbewahrungshinweise sorgfältig durchlesen. Hinweise aufbewahren. ACHTUNG! Von Kleinkindern fernhalten. Nur für 
Kinder ab 5 Jahre. Hergestellt in China. Gedruckt in China.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA SULL’UTILIZZO DELLE SOSTANZE ! Conservare in luogo fresco al riparo dalla luce, max 30°C. Solo per uso 
esterno. Evitare il contatto con occhi, non ingerire. In caso di contatto con gli occhi, lavare abbondantemente con acqua, tenendo, se necessario gli 
occhi aperti. Consultare immediatamente un medico. In caso d’ingestione, risciacquare abbondantemente la bocca con acqua. Bere dell’acqua 
fresca. NON PROVOCARE IL VOMITO. Consultare immediatamente un medico. In caso di arrossamento o prurito interrompere l’uso e lavare 
accuratamente con acqua. Se l’irritazione persiste consultare un medico. SAFETY INFORMATION ABOUT USE OF THE SUBSTANCES ! Keep in a 
cool place (max. 30°C) away from the light. For external use only. Avoid contact with the eyes, do not swallow. In case of contact with the eyes, wash with 
plenty of water while keeping the eyes open if necessary. Seek medical assistance immediately. If swallowed, rinse the mouth with plenty of water. 
Drink fresh water. DO NOT INDUCE VOMITING. Seek medical assistance immediately. If rash or irritation occur, discontinue use and wash thorou-
ghly with water. Seek medical assistance if irritation persists. ¡INFORMACIONES DE SEGURIDAD SOBRE EL USO DE LAS SUSTANCIAS! 
Conservar en un lugar fresco al resguardo de la luz, a máx. 30°C. Solo para uso externo. Evitar el contacto con los ojos, no ingerir. En caso de contacto 
con los ojos, lavar con abundante agua manteniendo, si fuese necesario, los ojos abiertos. Consultar inmediatamente al médico. En caso de 
ingestión, hacer buches con abundante agua. Beber agua fresca. NO PROVOCAR EL VÓMITO. Consultar de inmediato un médico. En caso de 
enrojecimiento o de prurito, interrumpir el uso y lavar con mucha agua. Si la irritación persiste, consultar un médico. INFORMAÇÕES DE SEGU-
RANÇA SOBRE A UTILIZAÇÃO DAS SUBSTÂNCIAS! Conservar em local fresco ao abrigo da luz, a uma temperatura máxima de 30°C. Apenas 
para uso externo. Evitar o contacto com os olhos, não ingerir. Em caso de contacto com os olhos, lavar com água abundante mantendo os olhos 
abertos, se necessário. Consultar imediatamente um médico. Em caso de ingestão, lavar a boca com água abundante. Beber água fresca. NÃO 
PROVOCAR O VÓMITO. Consultar imediatamente um médico. Em caso de vermelhidão ou prurido interromper o uso e lavar cuidadosamente com 
água. Se a irritação persistir, consultar um médico. INFORMATIONS DE SECURITE SUR L’UTILISATION DES SUBSTANCES ! Conserver dans un 
endroit frais, à l’abri de la lumière,  à une température ne dépassant pas 30°C. Usage extérieur seulement. Eviter le contact avec les yeux, ne pas 
ingérer. En cas de contact avec les yeux, laver abondamment avec de l’eau en tenant, si nécessaire, les paupières ouvertes. Consulter immédiatem-
ent un médecin. En cas d’ingestion, rincer la bouche abondamment avec de l’eau. Boire de l’eau fraiche. NE PAS FAIRE VOMIR. Consulter immédiat-
ement un médecin. Cesser l’utilisation en cas de rougeur ou de démangeaison et laver soigneusement avec de l’eau. Si l’irritation persiste consulter 
un médecin. SICHERHEITSHINWEISE ZUR VERWENDUNG VON STOFFEN! Kühl und lichtgeschützt lagern, max. 30°C. Nur zur äußerlichen 
Anwendung. Den Kontakt mit den Augen, nicht schlucken. Bei Berührung mit den Augen mit viel Wasser spülen, ggf. Augen offen halten. Sofort einen 
Arzt aufsuchen. Bei Verschlucken Mund gründlich mit Wasser ausspülen. Etwas frisches Wasser trinken. KEIN ERBRECHEN HERBEIFÜHREN. 
Sofort einen Arzt aufsuchen. Bei Rötungen oder Juckreiz die Anwendung abbrechen und gründlich mit Wasser abwaschen. Bei anhaltender 
Reizung ärztlichen Rat einholen.
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IT• AVVERTENZA! Parti piccole. Rischio di soffocamento.
GB • WARNING! Small parts. Choking hazard.
E • ¡ATENCIÓN! Piezas pequeñas. Peligro de asfixia.
PT• ATENÇAO! Peças pequenas. Perigo de asfixia.
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I) Fabbricato e importato da: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 - 41123 Modena - Italy. info@nicegroup.it  Si raccomanda di conservare il nostro indirizzo per 
qualsiasi informazione. I colori e i dettagli del contenuto possono variare da quanto illustrato. ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di età inferiore ai 3 
anni in quanto contiene piccole parti che potrebbero essere ingerite. Rischio di soffocamento. Per la sicurezza del bambino eliminare le parti utilizzate 
per fissare il contenuto dell’imballo. Conservare l’imballo per futura referenza in quanto contiene informazioni importanti. Utilizzare sotto la diretta 
sorveglianza di un adulto, un errato utilizzo del gioco può essere causa di pericolo. Prima di iniziare il gioco, leggere le istruzioni di uso e manutenzione. 
Seguirle e conservarle. La mancata osservanza può esporre a pericolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini molto piccoli. ATTENZIONE! Adatto 
per bambini dai 5 anni di età ed oltre. Made in China. Printed in China.
GB) Manufactured & imported by: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 - 41123 Modena - Italy. info@nicegroup.it  Please retain company details for further 
reference. Colours and contents may vary from those shown. WARNING! Not suitable for children under 3 years because of small parts. Choking 
hazard. For the child’s safety please remove the parts used to fix the contents. The packaging contains important information. Please keep for future 
reference. Only use under direct supervision of an adult, incorrect use can be dangerous. Read carefully instructions for use and maintenance before 
starting. Retain them.  Failure to comply can expose to danger. Keep out of young children’s reach. WARNING! Only for children 5 years and over. 
Made in China. Printed in China.
E) Fabricado y importado por: Nice S.r.l.,Via Salgari 10 - 41123 Modena - Italy. info@nicegroup.it  Se recomienda conservar nuestra dirección para 
cualquier información. Los colores y los detalles del contenido pueden variar con respecto a lo ilustrado. ¡ATENCION!  No adecuado para niños de 
edad inferior a 3 años, a causa de pequeñas piezas que podrían ser ingeridas. Peligro de asfixia. Para la seguridad del niño, elimine las partes utiliza-
das para fijar el contenido del embalaje. Conserve el embalaje para futuras referencias, ya que contiene información importante.  Utilizar bajo la 
vigilancia de un adulto, un uso erróneo del juego puede ser causa de peligro.  Lea cuidadosamente las instrucciones de uso y mantenimiento antes de 
comenzar. Retenerlas. El incumplimiento puede exponer al peligro.  Mantener fuera del alcance de los niños muy pequeños. ¡ATENCION!  Adecua-
do para niños mayores de 5 años. Fabricado en China. Impreso en China.
FR) Fabriqué  et importé par: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 - 41123 Modena, Italy.  info@nicegroup.it  Nous vous conseillons de conserver nos cordon-
neées pour future référence. Les couleurs et les details du contenu peuvent être différents de ce qui est illustré.  ATTENTION ! Ne convient pas aux 
enfants de moins de 3 ans à cause des petites pièces qui pourraient être avalées. Danger d’étouffement. Pour la sécurité de l’enfant, enlever les 
attaches et l’emballage du jouet avant de le donner à l’enfant. Étant donné qu'il y a des informations importantes sur l’emballage conservez-les pour 
les consulter par la suite. A utiliser sous la surveillance d’un adulte. Une utilisation inappropriée peut être dangereuse. Lire attentivement les 
instructions pour l'utilisation et l'entretien avant de commencer. Conservez -les. Le non-respect peut exposer au danger. Conserver hors de la portée 
des enfants en bas âge. ATTENTION ! Convient aux  enfants de 5 ans et plus. Fabriqué en Chine. Imprimé en Chine.
P) Fabricado e importado por: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 - 41123 Modena, Italy.  info@nicegroup.it  Recomendamos guardar o nosso endereço para 
qualquer informação adicional. As cores e os detalhes do conteúdo podem variar da imagem mostrada. ATENÇÃO! Não é recomendado para 
crianças menores de 3 anos por conter partes pequenas ue podem ser engolidas. Perigo de asfixia.  Para a segurança das crianças, elimine as partes 
utilizadas para fixar o conteùdo  da embalagem. Utilizar sob a vigilância de um adulto. O uso indevido do brinquedo pode ser causa de perigo. Manter 
fora do alcance de crianças muito pequenas. ATENÇÃO! Racomendado para crianças maiores de 5 anos de idade. Fabricado na China. Impresso na 
China. 
D) Hergestellt und importiert von: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 – 41123 Modena, Italien. info@nicegroup.it  Für Informationen, Adresse bitte 
aufbewahren. Farben und Inhalt können von der Abbildung abweichen. ACHTUNG! Enthält Kleinteile, die verschluckt werden können. Nicht für 
Kinder unter 3 Jahre geeignet. Erstickungsgefahr. Für die Sicherheit Ihres Kindes, alle Verpackungsbestandteile entfernen. Verpackung enthält 
wichtige Informationen, bitte aufbewahren. Nur unter Aufsicht Erwachsener verwenden. Unsachgemäße Verwendung kann gefährlich sein. Vor 
Gebrauch Anleitung und Aufbewahrungshinweise sorgfältig durchlesen. Hinweise aufbewahren. ACHTUNG! Von Kleinkindern fernhalten. Nur für 
Kinder ab 5 Jahre. Hergestellt in China. Gedruckt in China.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA SULL’UTILIZZO DELLE SOSTANZE ! Conservare in luogo fresco al riparo dalla luce, max 30°C. Solo per uso 
esterno. Evitare il contatto con occhi, non ingerire. In caso di contatto con gli occhi, lavare abbondantemente con acqua, tenendo, se necessario gli 
occhi aperti. Consultare immediatamente un medico. In caso d’ingestione, risciacquare abbondantemente la bocca con acqua. Bere dell’acqua 
fresca. NON PROVOCARE IL VOMITO. Consultare immediatamente un medico. In caso di arrossamento o prurito interrompere l’uso e lavare 
accuratamente con acqua. Se l’irritazione persiste consultare un medico. SAFETY INFORMATION ABOUT USE OF THE SUBSTANCES ! Keep in a 
cool place (max. 30°C) away from the light. For external use only. Avoid contact with the eyes, do not swallow. In case of contact with the eyes, wash with 
plenty of water while keeping the eyes open if necessary. Seek medical assistance immediately. If swallowed, rinse the mouth with plenty of water. 
Drink fresh water. DO NOT INDUCE VOMITING. Seek medical assistance immediately. If rash or irritation occur, discontinue use and wash thorou-
ghly with water. Seek medical assistance if irritation persists. ¡INFORMACIONES DE SEGURIDAD SOBRE EL USO DE LAS SUSTANCIAS! 
Conservar en un lugar fresco al resguardo de la luz, a máx. 30°C. Solo para uso externo. Evitar el contacto con los ojos, no ingerir. En caso de contacto 
con los ojos, lavar con abundante agua manteniendo, si fuese necesario, los ojos abiertos. Consultar inmediatamente al médico. En caso de 
ingestión, hacer buches con abundante agua. Beber agua fresca. NO PROVOCAR EL VÓMITO. Consultar de inmediato un médico. En caso de 
enrojecimiento o de prurito, interrumpir el uso y lavar con mucha agua. Si la irritación persiste, consultar un médico. INFORMAÇÕES DE SEGU-
RANÇA SOBRE A UTILIZAÇÃO DAS SUBSTÂNCIAS! Conservar em local fresco ao abrigo da luz, a uma temperatura máxima de 30°C. Apenas 
para uso externo. Evitar o contacto com os olhos, não ingerir. Em caso de contacto com os olhos, lavar com água abundante mantendo os olhos 
abertos, se necessário. Consultar imediatamente um médico. Em caso de ingestão, lavar a boca com água abundante. Beber água fresca. NÃO 
PROVOCAR O VÓMITO. Consultar imediatamente um médico. Em caso de vermelhidão ou prurido interromper o uso e lavar cuidadosamente com 
água. Se a irritação persistir, consultar um médico. INFORMATIONS DE SECURITE SUR L’UTILISATION DES SUBSTANCES ! Conserver dans un 
endroit frais, à l’abri de la lumière,  à une température ne dépassant pas 30°C. Usage extérieur seulement. Eviter le contact avec les yeux, ne pas 
ingérer. En cas de contact avec les yeux, laver abondamment avec de l’eau en tenant, si nécessaire, les paupières ouvertes. Consulter immédiatem-
ent un médecin. En cas d’ingestion, rincer la bouche abondamment avec de l’eau. Boire de l’eau fraiche. NE PAS FAIRE VOMIR. Consulter immédiat-
ement un médecin. Cesser l’utilisation en cas de rougeur ou de démangeaison et laver soigneusement avec de l’eau. Si l’irritation persiste consulter 
un médecin. SICHERHEITSHINWEISE ZUR VERWENDUNG VON STOFFEN! Kühl und lichtgeschützt lagern, max. 30°C. Nur zur äußerlichen 
Anwendung. Den Kontakt mit den Augen, nicht schlucken. Bei Berührung mit den Augen mit viel Wasser spülen, ggf. Augen offen halten. Sofort einen 
Arzt aufsuchen. Bei Verschlucken Mund gründlich mit Wasser ausspülen. Etwas frisches Wasser trinken. KEIN ERBRECHEN HERBEIFÜHREN. 
Sofort einen Arzt aufsuchen. Bei Rötungen oder Juckreiz die Anwendung abbrechen und gründlich mit Wasser abwaschen. Bei anhaltender 
Reizung ärztlichen Rat einholen.
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ITEM: 92050

E• El símbolo de la papelera tachada indica que el producto y las pilas que contiene, deben 
ser eliminados como residuos domésticos, pero, al final de la vida, deben ser recogidos por 
separado en las zonas especiales designadas por los municipios. Con la compra de un nuevo 
producto que usted compra el derecho de entregar el antiguo distribuidor. La eliminación inade
cuada puede causar daños a la salud y el medio ambiente y será sancionada conforme a la ley.

I• Il simbolo del bidone barrato indica che il prodotto e le batterie in esso contenute non vanno
smaltite come rifiuto urbano ma, a fine vita, ne dovrà essere effettuata la raccolta differenziata
in apposite aree predisposte dai comuni. Con l’acquisto di un nuovo prodotto si acquisisce il
diritto a consegnare il vecchio al distributore. Lo smaltimento abusivo può provocare danni alla
salute e all’ambiente e verrà sanzionato a termini di legge.    

  eb ton dluohs seirettab dna stcudorp eht snaem reniatnoc etsaw a no lobmys ssorc  ehT • GB
disposed of as domestic waste, but when exhausted should be delivered to the collection points 
specifically provided by the unicipal council. The purchase of a new product entitles the user to 
deliver the used product to the original distributor. Incorrect disposal may harm the health and 
the environment and is punishable by Law.
P • O símbolo do caixote do lixo com uma cruz indica que o produto e as pilhas que contém não 
são adequados eliminados como resíduos urbanos mas, no final da sua vida útil, a recolha 
separada deve ser efectuada em áreas especiais criadas pelos municípios. Com a compra de um 
novo produto, o direito de entregar o antigo ao distribuidor. O descarte incorreto pode causar 
danos ao saúde e o meio ambiente e serão sancionados de acordo com a lei.

GB • WARNING!
IT• AVVERTENZA
DE • ACHTUNG!
E • ¡ATENCIÓN! 
FR • ATTENTION!
PT• ATENÇAO!

GB • Small parts. Choking hazard.
IT• Parti piccole. Rischio di so�ocamento.
DE • Kleine Bestandteile. Erstickungsgefahr.
 E • Piezas pequeñas. Peligro de as�xia.
FR •Petits éléments. Danger d'étou�ement.
PT•  Peças pequenas. Perigo de asfixia.

Carica LED Sel�e Light se si veri�ca uno dei seguenti problemi:
• Quando si preme il pulsante Power/Dimmer, la luce LED non si accende.
• Quando è in uso, la Selfie Light si attenua e alla fine si spegne.
Per caricare la luce per sel�e a LED:
Collegare un cavo USB con presa micro-USB (non inclusa) alla porta di ricarica USB. Collega l'altro lato al caricatore del telefono (non incluso) o al power bank (non incluso). 
Durante la ricarica, si accende una spia rossa dell'indicatore del caricatore. Al termine della ricarica, la luce rossa si spegne.
Con�gurazione e utilizzo della luce per sel�e a LED:
1. Usa la clip per fissare la Selfie Ring Light al telefono in una posizione adatta.
2. Premere il pulsante di accensione/dimmer per accendere la luce
3. Premere il pulsante di accensione/dimmer per regolare o spegnere la luce. Premere il pulsante una volta per passare tra 3 livelli di luminosità.

Charge LED Sel�e Light if any of the following issues occur: 
• When you press the Power/Dimmer Button, the LED Light does not turn on.
• When in use, the Selfie Light gets dim and eventually turns off.
To charge the LED Sel�e Light:
Connect a USB cab le with micro-USB plug (not included) to the USB charging port. Connect the other side to phone charger (not included) or power bank (not included). 
When charging, a red Charger lndicator light will turn on. After charging is complete, the red light will turn off.
Setting Up and Using LED Sel�e Light:
1. Use the Clip to attach the Selfie Ring Light on the phone in a suitable position.
2. Press the Power/Dimmer Button, to turn on the light
3. Press the Power/Dimmer Button to adjust or turn off the light. Press the button once to switch between 3 brightness levels.

Cargue la luz LED para sel�es si ocurre alguno de los siguientes problemas:
• Cuando presiona el botón de encendido/atenuador, la luz LED no se enciende.
• Cuando está en uso, la Selfie Light se atenúa y eventualmente se apaga.
Para cargar la luz LED para sel�es:
Conecte un cable USB con conector micro-USB (no incluido) al puerto de carga USB. Conecte el otro lado al cargador del teléfono (no incluido) o al banco de energía (no 
incluido). Al cargar, se encenderá una luz indicadora roja del cargador. Una vez completada la carga, la luz roja se apagará.
Con�guración y uso de la luz LED para sel�es:
1. Utilice el clip para colocar el Selfie Ring Light en el teléfono en una posición adecuada.
2. Presione el botón de encendido/atenuador para encender la luz
3. Presione el botón de encendido/atenuador para ajustar o apagar la luz. Presione el botón una vez para cambiar entre 3 niveles de brillo.

Impostazione luce sel�e - Setting up the sel�e light -  
Con�guración de la luz sel�e:

1. Pulsante di accensione/spegnimento 2. Indicatore di carica 3. Porta di ricarica USB 4. Tappetino antiscivolo 5. Clip 6. Superficie luminosa a LED
1. Power/Dimmer Button 2. Charging lndicator 3. USB Charging Port  4. Anti-Slip Mat  5. Clip  6. LED Light Surface 
1. Botón de encendido/atenuador 2. Indicador de carga 3. Puerto de carga USB 4. Alfombrilla antideslizante 5. Clip 6. Superficie de luz LED
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E• El símbolo de la papelera tachada indica que el producto y las pilas que contiene, deben 
ser eliminados como residuos domésticos, pero, al final de la vida, deben ser recogidos por 
separado en las zonas especiales designadas por los municipios. Con la compra de un nuevo 
producto que usted compra el derecho de entregar el antiguo distribuidor. La eliminación inade
cuada puede causar daños a la salud y el medio ambiente y será sancionada conforme a la ley.

I• Il simbolo del bidone barrato indica che il prodotto e le batterie in esso contenute non vanno
smaltite come rifiuto urbano ma, a fine vita, ne dovrà essere effettuata la raccolta differenziata
in apposite aree predisposte dai comuni. Con l’acquisto di un nuovo prodotto si acquisisce il
diritto a consegnare il vecchio al distributore. Lo smaltimento abusivo può provocare danni alla
salute e all’ambiente e verrà sanzionato a termini di legge.    

  eb ton dluohs seirettab dna stcudorp eht snaem reniatnoc etsaw a no lobmys ssorc  ehT • GB
disposed of as domestic waste, but when exhausted should be delivered to the collection points 
specifically provided by the unicipal council. The purchase of a new product entitles the user to 
deliver the used product to the original distributor. Incorrect disposal may harm the health and 
the environment and is punishable by Law.
P • O símbolo do caixote do lixo com uma cruz indica que o produto e as pilhas que contém não 
são adequados eliminados como resíduos urbanos mas, no final da sua vida útil, a recolha 
separada deve ser efectuada em áreas especiais criadas pelos municípios. Com a compra de um 
novo produto, o direito de entregar o antigo ao distribuidor. O descarte incorreto pode causar 
danos ao saúde e o meio ambiente e serão sancionados de acordo com a lei.

GB • WARNING!
IT• AVVERTENZA
DE • ACHTUNG!
E • ¡ATENCIÓN! 
FR • ATTENTION!
PT• ATENÇAO!

GB • Small parts. Choking hazard.
IT• Parti piccole. Rischio di so�ocamento.
DE • Kleine Bestandteile. Erstickungsgefahr.
 E • Piezas pequeñas. Peligro de as�xia.
FR •Petits éléments. Danger d'étou�ement.
PT•  Peças pequenas. Perigo de asfixia.

Carica LED Sel�e Light se si veri�ca uno dei seguenti problemi:
• Quando si preme il pulsante Power/Dimmer, la luce LED non si accende.
• Quando è in uso, la Selfie Light si attenua e alla fine si spegne.
Per caricare la luce per sel�e a LED:
Collegare un cavo USB con presa micro-USB (non inclusa) alla porta di ricarica USB. Collega l'altro lato al caricatore del telefono (non incluso) o al power bank (non incluso). 
Durante la ricarica, si accende una spia rossa dell'indicatore del caricatore. Al termine della ricarica, la luce rossa si spegne.
Con�gurazione e utilizzo della luce per sel�e a LED:
1. Usa la clip per fissare la Selfie Ring Light al telefono in una posizione adatta.
2. Premere il pulsante di accensione/dimmer per accendere la luce
3. Premere il pulsante di accensione/dimmer per regolare o spegnere la luce. Premere il pulsante una volta per passare tra 3 livelli di luminosità.

Charge LED Sel�e Light if any of the following issues occur: 
• When you press the Power/Dimmer Button, the LED Light does not turn on.
• When in use, the Selfie Light gets dim and eventually turns off.
To charge the LED Sel�e Light:
Connect a USB cab le with micro-USB plug (not included) to the USB charging port. Connect the other side to phone charger (not included) or power bank (not included). 
When charging, a red Charger lndicator light will turn on. After charging is complete, the red light will turn off.
Setting Up and Using LED Sel�e Light:
1. Use the Clip to attach the Selfie Ring Light on the phone in a suitable position.
2. Press the Power/Dimmer Button, to turn on the light
3. Press the Power/Dimmer Button to adjust or turn off the light. Press the button once to switch between 3 brightness levels.

Cargue la luz LED para sel�es si ocurre alguno de los siguientes problemas:
• Cuando presiona el botón de encendido/atenuador, la luz LED no se enciende.
• Cuando está en uso, la Selfie Light se atenúa y eventualmente se apaga.
Para cargar la luz LED para sel�es:
Conecte un cable USB con conector micro-USB (no incluido) al puerto de carga USB. Conecte el otro lado al cargador del teléfono (no incluido) o al banco de energía (no 
incluido). Al cargar, se encenderá una luz indicadora roja del cargador. Una vez completada la carga, la luz roja se apagará.
Con�guración y uso de la luz LED para sel�es:
1. Utilice el clip para colocar el Selfie Ring Light en el teléfono en una posición adecuada.
2. Presione el botón de encendido/atenuador para encender la luz
3. Presione el botón de encendido/atenuador para ajustar o apagar la luz. Presione el botón una vez para cambiar entre 3 niveles de brillo.

Impostazione luce sel�e - Setting up the sel�e light -  
Con�guración de la luz sel�e:

1. Pulsante di accensione/spegnimento 2. Indicatore di carica 3. Porta di ricarica USB 4. Tappetino antiscivolo 5. Clip 6. Superficie luminosa a LED
1. Power/Dimmer Button 2. Charging lndicator 3. USB Charging Port  4. Anti-Slip Mat  5. Clip  6. LED Light Surface 
1. Botón de encendido/atenuador 2. Indicador de carga 3. Puerto de carga USB 4. Alfombrilla antideslizante 5. Clip 6. Superficie de luz LED
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